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LinguistischeDatenbanken
StephanKepser

kepser@sfs.uni-tuebingen.de

http://tcl.sfs.uni- tuebingen.de/˜kepser

Seminarfür Sprachwissenschaft
TheoretischeComputerlinguistik

SFB441: LinguistischeDatenstrukturen
UniversiẗatTübingen

Herrsching,22.MÈarz2002– p.1

http://tcl.sfs.uni-tuebingen.de/~kepser
http://tcl.sfs.uni-tuebingen.de/~kepser


E
B

E
R

H
A

R
D

K
A

R
L

S
U

N
IV

E
R

S
IT

Ä
T

T
Ü

B
IN

G
E

N
S

fS
T

C
L

IRCS Workshop

IRCS Workshop on Linguistic Databases

Steven Bird, Peter Buneman, Mark Liberman

Institute for Research in Cognitive Science

University of Pennsylvania, Philadelphia, USA

11.–13. Dezember 2001

http://www.ldc.upenn.edu/annotat ion /da tab ase /

Herrsching,22.MÈarz2002– p.2
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LinguistischeDatenbanken

Sammlung linguistischer Daten

Drei große Abteilungen:

Relationale Datenbanken

Lexika

Corpora

Herrsching,22.MÈarz2002– p.3
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RelationaleDatenbanken

Typologische Datenbanken

Sprache WS Präp Kasus Adj . . .

deutsch SOV Acc . . .

englisch SVO Acc . . .

warao SOV? Acc . . .

. . .

Niederländisches Typologieprojekt unterscheidet

ca. 100 Parameter.

Herrsching,22.MÈarz2002– p.4
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Lexika

Eintrags- (Wort-) orientiert

Groß Variationen zwischen den Einträgen

Multimedial, multimodal

Paradebeispiel für semistrukturierte Daten

Herrsching,22.MÈarz2002– p.5
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Corpora

Elektronisch verfügbare Texte (ein- und mehrsprachig)

Zeitungstexte

Bücher, Romane

Parlamentsprotokolle

Transkriptionen von Tonbandaufnahmen
(z.B. Interviews)

Herrsching,22.MÈarz2002– p.6
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Annotation

Anreicherung der „Rohdaten“ mit Information, z.B.

Dokumentenstruktur (Kapitel, Abschnitt, Absatz,
Satz)

Wortarten (“part-of-speech”)

komplette syntaktische Analyse

syntaktische oder semantische Einzelphänomene

Durch Annotation wird aus dem amorphen Zeichen-

strom etwas Semistrukturiertes.

Herrsching,22.MÈarz2002– p.7
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Annotationsbeispiel

<figure id="s35b5" entity="belgiji/s35b 5. bmp" >
<figtrans>

<sp who="Obeliks">
<spokenpar>

Gde da nad̄e�s belu zastavu ?
<marked type="deic-loc"> Ovde</ mark ed>j e sve pusto !

</spokenpar>
<situation>

<keywords>
<term>open hands <term>
<term>slightly bent</term>

</keywords>
</situation>

</sp>
<sp who="Asteriks">

<spokenpar>
<marked type="deic-loc"> Tamo</mar ke d>je neki mali �san !

</spokenpar>
<situation>

<keywords>
<term>forefinger</t er m>
<term>stretched out</term>

</keywords>
</situation>

</sp>
</figtrans>

</figure>

Herrsching,22.MÈarz2002– p.8
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Annotationsstandards

Festlegung, welche Informationen vorhanden sein
müssen

Festlegung des Annotationsformats

Benutzbarkeit durch Zweite und Dritte
ermöglichen

Erstellbarkeit allgemeiner Werkzeuge

Große Standarisierungsinitiativen der EU (Eagles,
TEI) und USA (OLAC)

Herrsching,22.MÈarz2002– p.9
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Annotationsformate

MS Word: De-facto Standard vieler
(Feld-)Linguisten

SGML: ältere Corpora

XML: heute Standard in Europa, in USA auf dem
Weg dorthin

sehr viele proprietäre und ad-hoc Formate

Herrsching,22.MÈarz2002– p.10
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Annotationswerkzeuge

Zur Unterstützung manueller Annotation

XML-Editoren

Annotate (Saarbrücken) für Syntaxbäume

Herrsching,22.MÈarz2002– p.11
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AutomatischeAnnotation

Erforderlich aufgrund der großen Datenmengen
(Terabytes).

Automatische Corpusannotation mit statistischen
Verfahren ist momentan das Thema Nr. 1 in der
Computerlinguistik.

(Fast) alle statistischen Verfahren brauchen
handannotierte oder handkorrigierte
Trainingsdaten.

(Grobe) Dokumentenstruktur und
Wortartenannotation geschieht heute meist
automatisch.

Herrsching,22.MÈarz2002– p.12
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AutomatischeAnnotation (2)

Weitergehende syntaktische Annotation:
Alte Parsing-Frage,
bisher keine befriedigende Antwort

Approximation: “Chunk-Parsing”:
Teilerkennung von Blöcken, meist ohne
(syntaktische) Relationen untereinander

Herrsching,22.MÈarz2002– p.13
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Corpusabfrage

Sehr viel reine Stringabfragen: grep

Ein wenig Struktur: perl

Abfragen von Baumstrukturen: VIQTORYA,
TIGERsearch, tgrep

Theoretisch: Monadische Logik zweiter Stufe

Herrsching,22.MÈarz2002– p.14
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Wichtige Organisationenund Institute

“Global Players”

LDC – Linguistic Data Consortium

MPI – Max Planck Institut für Psycholinguistik in
Nimwegen

OTA – Oxford Text Archive

SIL International

W3C – World Wide Web Consortium

Herrsching,22.MÈarz2002– p.15
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LDC

Linguistic Data Consortium
University of Pennsylvania, Philadelphia, USA

Große Sammlung von elektronischen Texten und
linguistischen Corpora

206 Corpora, Schwerpunkt: gesprochene
Sprache (Radio, Telefon)

Verschiedenste Annotationsstandards und
-formate

http://www.ldc.upenn.edu/

Herrsching,22.MÈarz2002– p.16
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LDC (2)

Zentraler Partner mehrerer Großprojekte

Werkzeugentwicklung

Entwicklung von Metadaten

Teilnahme (Initiative) an Komitees zur
Beschreibung „bester Praxis“ und zur
Standarisierung

Herrsching,22.MÈarz2002– p.17
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MPI

Max Planck Institut für Psycholinguistik
Nimwegen, Niederlande

Große eigene Datenbestände (Videoarchive) aus
eigener Feldforschung, Labors

Stellt selbst aber kaum Corpora zur Verfügung

http://www.mpi.nl/

Herrsching,22.MÈarz2002– p.18
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MPI (2)

Koordination zweier großer Verbundprojekte
(DOBES, Typologische Datenbank NL)

Umfangreiche Werkzeugentwicklung

Entwicklung von Standards für Metadaten

Teilnahme an Standarisierungskomitees

Herrsching,22.MÈarz2002– p.19
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OTA

Oxford Text Archive
University of Oxford, Großbritannien

Große Sammlung von elektronischen Texten und
linguistischen Corpora

Mehr als 2500 Resourcen in über 25 Sprachen

Verschiedenste Annotationsstandards und
-formate

http://ota.ahds.ac.uk/

Herrsching,22.MÈarz2002– p.20
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SIL

SIL International
(früher Summer Institute of Linguistics)
Dallas, Texas, USA

„Studium, Entwicklung und Dokumentation der
weniger bekannten Sprachen der Welt“

Entwicklung wichtiger Werkzeuge für Linguisten
im Feld

Linguistische und ethnologische Forschungarbeit

Keine linguistischen Datenbanken

Hintergrund: Evangelische Missionierung,
Bibelübersetzung

http://www.sil.org/
Herrsching,22.MÈarz2002– p.21
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W3C

World Wide Web Consortium
W3C bei Rocquencourt (INRIA), Frankreich (z.B.)

Offenens Konsortium mit 505 Mitgliedern
(18.2.2002)

De�nition von Standards rund um XML

Unterstützung der Entwicklung von Werkzeugen
für XML

http://www.w3.org/

Herrsching,22.MÈarz2002– p.22
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Wichtige Projekte

Atlas

DOBES

E-meld

Mate

OLAC

Tusnelda

Herrsching,22.MÈarz2002– p.23
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Atlas

Architecture and Tools for Linguistic Analysis
Systems

Projekt von LDC, NIST (US
Standarisierungsinstitut), MITRE
(Informationstechnologieinstitut des
US-Verteidigungsministeriums)

Ziel: Abstraktion über verschiedene linguistische
Annotationen zur Repräsentation komplexer
Annotationen von Signalen beliebiger
Dimensionalität

http://www.nist.gov/speech/atl as/

Herrsching,22.MÈarz2002– p.24
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Atlas (2)

Komponenten von Atlas:

eine Ontologie (Klassi�kation) von
Annotationen

eine abstrakte Programmier-Schnittstelle (in
Java)

ein Austauschformat für linguistische Daten

eine Meta-Annotationsinfrastruktur
(Werkzeug zur Beschreibung der Semantik
eines Annotationsschemas)

Herrsching,22.MÈarz2002– p.25
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DOBES

Dokumentation Bedrohter Sprachen

Projekt der Volkswagenstiftung

Hauptpartner MPI, mehrere Partner in der
Feldforschung

Dokumentation von Sprachen und Kulturen

Entwicklung von Metadaten

Entwicklung von Werkzeugen

Zentrale Lösungen, verbindliche Standards

http://www.mpi.nl/DOBES

Herrsching,22.MÈarz2002– p.26
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E-MELD

Electronic Metastructure for Endangered
Languages Data

Projekt des LDC, SIL und anderer

Ziele:

Dokumentation bedrohter Sprachen

Hilfe bei der Entwicklung eines linguistischen
Archivs

http://www.linguistlist.org/~w ork sho p/E - MELD. htm

Herrsching,22.MÈarz2002– p.27
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MATE

Multilevel Annotation, Tools Engineering

EU-Projekt (u.a. NIS-Lab, DFKI, HCRC, IMS)

Ziel: Entwicklung eines Standards und einer
Werkbank zur Annotation von Corpora
gesprochener Sprache

http://mate.nis.sdu.dk/

Herrsching,22.MÈarz2002– p.28
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OLAC

Open Language Archives Community

Tor zu sprachlichen Resourcen (Daten,
Werkzeuge, Empfehlungen)

Initiative vom LDC, OTA, SIL und anderen
(z.T. gegen MPI)

http://www.language- archives. org /

Herrsching,22.MÈarz2002– p.29
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OLAC (2)

Empfehlungen für beste Praxis, keine
verbindlichen Standards (Offenheit)

Dezentrale Lösungen, Orientierung an
existierenden Resourcen

Entwicklung von Metadaten

Entwicklung eines einheitlichen (Web-)Zuganges
zu Resourcen der Mitglieder

Herrsching,22.MÈarz2002– p.30
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Tusnelda

Tuebinger Sammlung Nutzbarer Elektronischer
Linguistischer Datenstrukturen

SFB 441 – Linguistische Datenstrukturen
Universität Tübingen

Datenbasis der Teilprojekte

http://www.sfb441.uni- tuebing en. de/ tusn eld a.h tml

Herrsching,22.MÈarz2002– p.31
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Tusnelda(2)

XML-annotierte Texte
(unterschiedliche Annotationsgrade)

Russische Interviews

Bosnisch/Kroatisch/Serbisches Corpus

Portugisisches Corpus (Interviews, Alte Texte)

Tibetisches Corpus

Suboptimale Sätze (englisch/deutsch)

Herrsching,22.MÈarz2002– p.32
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Tusnelda(3)

Relationale Datenbanken mit linguistischem Inhalt:

Tempusrelationen in verschiedenene Sprachen,

Bezeichnungen für „Kopf“ in verschiedenen
Sprachen

Sammlung von Distributionsideosynkrasien

Herrsching,22.MÈarz2002– p.33
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Linguistic Annotation

WWW-Seite vom LDC

Sehr umfangreiche Link-Sammlung zu
Annotationsstandards, Resourcen, Instituten,
Werkzeugen

Schwerpunkt: gesprochene Sprache

http://morph.ldc.upenn.edu/ann ota tio n/

Herrsching,22.MÈarz2002– p.34
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Metadaten

Strukturierte Daten zur Beschreibung von Daten

Meta-Beschreibungen des Formats und Inhalts
eines Corpus

Notwendig zur Entwicklung corpusübergreifender
Abfragemaschinen

Nützlich als Basisinformation für Dritte

Herrsching,22.MÈarz2002– p.35
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